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สารวนัอาทติย์แพร่ธรรมสากล 2016 

“การแพร่ธรรมของพระศาสนจกัร เป็นประจกัษพ์ยานแห่งพระเมตตา” 

Missionary Church, Witness of Mercy 

พี่นอ้งชาย-หญิงท่ีรัก 

ปีศกัด์ิสิทธ์ิพิเศษแห่งเมตตาธรรมท่ีพระศาสนจกัรทาํการเฉลิมฉลองในปีน้ีทอแสงอยา่งแจ่มจรัสใน

วนัอาทิตยแ์พร่ธรรมสากล 2016   เป็นการเช้ือเชิญเราให้คาํนึงถึงการแพร่ธรรมสู่นานาชาติ ในฐานะท่ีเป็น

งานเมตตาธรรมท่ียิ่งใหญ่ ทั้งทางดา้นจิตใจและดา้นวตัถุ ในวนัอาทิตยแ์พร่ธรรมสากลปีน้ี เราทุกคนไดรั้บ

เชิญให้ “ออกไป” ในฐานะศิษยท่ี์เป็นธรรมทูต ด้วยการให้ทุกส่ิงทุกอย่างด้วยความใจกวา้ง พรสวรรค ์

ความคิดสร้างสรรค ์ปรีชาญาณ และประสบการณ์ เพื่อนาํข่าวสารแห่งความอ่อนโยนและความเมตตาของ

พระเจา้ไปสู่ทุกมนุษยทุ์กครอบครัว ดว้ยความชอบธรรมจากอาํนาจท่ีไดรั้บมอบหมายในการแพร่ธรรม 

พระศาสนจกัรมีความห่วงใยต่อบุคคลท่ียงัไม่รู้จกัพระวรสาร เพราะพระศาสนจกัรตอ้งการให้ทุกคนไดรั้บ

ความรอดพน้ และมีประสบการณ์ความรักของพระเจา้ พระศาสนจกัรเป็น “ผูไ้ดรั้บมอบหมายหน้าท่ีให้

ประกาศเมตตาธรรมของพระเจา้ ท่ีเป็นหวัใจท่ีโลดเตน้ของพระวรสาร” (พระพกัตร์แห่งพระเมตตา 12) และ

ประกาศถึงเมตตาธรรมไปทัว่ทุกมุมโลก ไปใหถึ้งมนุษยทุ์กคน ทั้งผูอ้ยูใ่นวยัเยาวห์รือผูสู้งอาย ุ

เม่ือบุคคลหน่ึงไดพ้บกบัพระเมตตา จะนาํความปีติยนิดีอยา่งสุดซ้ึงมาสู่ดวงพระหฤทยัของพระบิดา 

เพราะตั้งแต่แรกเร่ิมพระบิดาทรงมีความรักต่อผูค้วามอ่อนแออยา่งมาก เพราะความยิง่ใหญ่และพระอานุภาพ

ของพระองคน์ั้นทรงเผยแสดงไดอ้ยา่งเท่ียงตรงในความสามารถของพระองคท่ี์จะทรงแสดงเอกลกัษณ์ของ

พระองคต่์อเยาวชน บุคคลชายขอบ และผูถู้กกดข่ี (เทียบ ฉธบ 4:31 ; สดด 86:15 ; 103:8 ; 111:4)  

พระองคท์รงเป็นพระเจา้ผูท้รงพระกรุณา ทรงเอาพระทยัใส่ และซ่ือสัตย ์พระองคท์รงอยูใ่กลชิ้ดกบั

ผูท่ี้มีความยากลาํบาก โดยเฉพาะกบัผูย้ากจน พระองคเ์องทรงเก่ียวขอ้งอยา่งอ่อนโยนในความเป็นจริงของ

มนุษยเ์ช่นเดียวกบับิดา และมารดากระทาํในชีวิตความเป็นอยู่ของลูกๆของตน (เทียบ ยรม 31:20) เม่ือ

กล่าวถึงครรภ ์พระคมัภีร์ใชค้าํท่ีมีความหมายถึงความเมตตา ดงันั้น จึงหมายถึงความรักของมารดาต่อบุตร ผู ้

ท่ีเธอรักเสมอ ในทุกสถานการณ์ และไม่คาํนึงถึงว่าจะเกิดอะไรข้ึน เพราะพวกเขาเป็นผลจากครรภข์องเธอ 

ส่ิงน้ีเป็นลกัษณะสาํคญัของความรักท่ีพระเจา้ทรงมีต่อบรรดาบุตรของพระองคด์ว้ย บุตรท่ีพระองคท์รงสร้าง 

บุตรท่ีพระองคท์รงปรารถนาจะยกระดบัและอบรมสัง่สอน ในการเผชิญกบัความอ่อนแอและไม่ซ่ือสัตยข์อง
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ความเมตตาพบความประเสริฐสุดและการแสดงออกอย่างสมบูรณ์ในพระวจนาตถท์รงรับสภาพ

มนุษย ์พระเยซูเจา้ทรงเผยแสดงถึงพระพกัตร์ของพระบิดาผูท้รงเป่ียมดว้ยพระเมตตา “พระองคต์รัสถึงพระ

เมตตา และทรงอธิบายโดยใชค้าํเปรียบเทียบและอุปมา แต่ท่ีสาํคญัท่ีสุด พระองคท์รงบงัเกิดเป็นพระเมตตา 

และเป็นแบบอย่างของความเมตตา” (สมเด็จพระสันตะปาปายอห์น ปอลท่ี 2 พระเจา้ทรงเป่ียมดว้ยพระ

เมตตา 2) เม่ือเราตอ้นรับและติดตามพระเยซูเจา้ตามวิธีการของพระวรสารและศีลศกัด์ิสิทธ์ิต่างๆ ดว้ยความ

ช่วยเหลือขององคพ์ระจิตเจา้ เราสามารถท่ีจะเป็นผูมี้ความเมตตาดัง่พระบิดาเจา้สวรรคผ์ูท้รงเป็นความเมตตา 

เราสามารถเรียนรู้ท่ีจะรักดงัท่ีพระองคท์รงรักเรา และกระทาํให้ชีวิตของเราเป็นของขวญัท่ีให้เปล่า เป็น

เคร่ืองหมายแห่งคุณความดีของพระองค ์(เทียบ พระพกัตร์แห่งพระเมตตา 3) พระศาสนจกัรในท่ามกลาง

มนุษยชาติ ประการแรกตอ้งเป็นชุมชนท่ีมีชีวิตโดยพระเมตตาของพระคริสตเจา้ สัมผสัถึงการเพ่งมองและ

รู้สึกว่าพระองคท์รงเลือกพระศาสนจกัรดว้ยพระเมตตารักของพระองค ์โดยทางความรักน้ี พระศาสนจกัร

คน้พบอาํนาจท่ีไดรั้บมอบหมายของตน เจริญชีวิตและทาํให้พระเมตตารักของพระองคเ์ป็นท่ีรู้จกัแก่มนุษย์

ทุกคนโดยทางการเสวนาดว้ยความเคารพกบัทุกๆวฒันธรรม และทุกๆความเช่ือ 

เหมือนในสมยัแรกเร่ิมของพระศาสนจกัร ความรักเมตตาน้ีไดรั้บการเป็นประจกัษพ์ยานจากบรรดา

ชายและหญิงทุกวยัและทุกสภาพการ บรรดาสตรีท่ีทาํงานในโลกแห่งการแพร่ธรรมจาํนวนมากและการ

ปรากฏตวัท่ีเพิ่มข้ึน พวกเขาทาํงานควบคู่ไปกับบรรดาบุรุษท่ีช่วยเสริมกันและกัน เป็นเคร่ืองหมายท่ีมี

ลกัษณะสําคญัของความรักฉันมารดาของพระเจ้า บรรดาสตรี ฆราวาสและนักบวช และในปัจจุบนัมี

ครอบครัวจาํนวนมาก ดาํเนินการแพร่ธรรมตามกระแสเรียกของพวกเขาในหลายรูปแบบ นับตั้งแต่การ

ประกาศพระวรสารไปจนถึงการให้บริการทางดา้นกิจเมตตา พร้อมกบัการประกาศพระวรสารและงานศีล

ศกัด์ิสิทธ์ิของบรรดาธรรมทูต บ่อยคร้ังท่ีบรรดาสตรีและครอบครัวมีความเขา้ใจปัญหาของผูค้นท่ีเหมาะสม

มากกว่า และรู้วิธีท่ีจะจดัการกบัส่ิงท่ีเกิดข้ึนอยา่งเหมาะสม เป็นคร้ังเป็นคราว วิธีการใหม่ๆ ในการดูแลชีวิต 

ดว้ยการมุ่งเนน้ไปท่ีคนมากกวา่องคป์ระกอบอ่ืนๆ และดว้ยการจดัสรรบุคลากรและชีวิตฝ่ายจิตดว้ยการสร้าง

ความสมัพนัธ์ท่ีดี ความสามคัคี สนัติภาพ ความเป็นนํ้าหน่ึงใจเดียวกนั การเสวนา ความร่วมมือกนั และความ

เป็นพี่นอ้งกนั ทั้งในระดบัส่วนบุคคลและชีวิตทางสังคมและวฒันธรรม เฉพาะอยา่งยิง่โดยทางการเอาใจใส่

ต่อผูย้ากจน 
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ในหลายๆพื้นท่ีการประกาศพระวรสารเร่ิมจากการใหก้ารศึกษา ซ่ึงบรรดาธรรมทูตทาํงานดว้ยการ

อุทิศเวลาและความพยายามอยา่งมาก เหมือนกบัความเมตตาของคนสวนในพระวรสาร (เทียบ ลก-13:7-9 ; 

ยน15:1) มีความอดทนรอคอยผลหลงัจากเวลาหลายปีท่ีไดอ้บรมสั่งสอน ดว้ยวิธีการน้ี พวกเขาไดท้าํใหเ้กิด

คนรุ่นใหม่ท่ีสามารถออกไปประกาศพระวรสาร ผูซ่ึ้งสามารถจะนาํพระวรสารไปยงัสถานท่ีซ่ึงคิดว่าไม่

น่าจะเป็นไปได ้พระศาสนจกัรยงัสามารถใหค้าํจาํกดัความว่าเป็น “มารดา” สาํหรับผูท่ี้สักวนัหน่ึงจะมีความ

เช่ือในพระคริสตเจา้ ดงันั้น ขา้พเจา้จึงหวงัว่า ประชากรศกัด์ิสิทธ์ิของพระเจา้จะสานต่อการดาํเนินการการ

รับใช้เยี่ยงมารดาแห่งความเมตตาน้ีต่อไป ซ่ึงจะช่วยให้ผูท่ี้ยงัไม่รู้จักพระเจา้ได้พบกับพระองค์และรัก

พระองค ์ความเช่ือเป็นพระพรของพระเจา้ และไม่ใช่ผลท่ีตามมาของการเปล่ียนศาสนา อยา่งไรก็ตาม ความ

เช่ือเติบโตข้ึนตอ้งขอบคุณความเช่ือและความรักของผูป้ระกาศพระวรสารผูซ่ึ้งเป็นประจกัษพ์ยานถึงพระ

คริสตเจา้ ในขณะท่ีพวกท่านเดินทางไปตามถนนสายต่างๆในโลก ศิษยข์องพระคริสตเจา้จาํเป็นตอ้งมีความ

รักท่ีปราศจากขีดจาํกดั ดว้ยมาตรการเดียวกบัความรักท่ีองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ของเราทรงมีต่อมนุษยทุ์กคน เรา

ประกาศพระพรอนังดงามท่ีสุดและยิง่ใหญ่ท่ีสุดท่ีพระองคป์ระทานใหเ้รา คือชีวิตและความรักของพระองค ์

มนุษยทุ์กคนและทุกวฒันธรรมมีสิทธิท่ีจะไดรั้บสารแห่งความรอดพน้ซ่ึงเป็นพระพรของพระเจา้ท่ี

ทรงมอบให้กบัทุกบุคคล ส่ิงเหล่าน้ีมีความจาํเป็นมากข้ึนเม่ือเราพิจารณาถึงความอยุติธรรม สงคราม และ

วิกฤตดา้นมนุษยธรรมจาํนวนมากท่ียงัคงตอ้งการการแกปั้ญหา บรรดาธรรมทูตรู้จากประสบการณ์ว่าพระวร

สารแห่งการใหอ้ภยัและความเมตตาสามารถนาํความช่ืนชมยนิดี การคืนดี ความยติุธรรม และสันติ อาํนาจท่ี

ไดรั้บมอบหมายโดยพระวรสารท่ีว่า “จงไปสั่งสอนนานาชาติให้มาเป็นศิษยข์องเรา ทาํพิธีลา้งบาปให้เขา

เดชะพระนามพระบิดา พระบุตร และพระจิต จงสอนเขาให้ปฏิบติัตามคาํสั่งทุกขอ้ท่ีเราให้แก่ท่าน” (มธ 

28:19-20) ยงัไม่ส้ินสุด อยา่งไรก็ตาม คาํสั่งน้ีมอบหมายหนา้ท่ีให้เราทุกคน ในภูมิทศัน์ปัจจุบนัและความทา้

ทายทั้ งปวง เพื่อท่ีจะฟังเสียงเรียกให้ฟ้ืนฟู “แรงบนัดาลใจ” ของพลงัธรรมทูตข้ึนใหม่ ดังท่ีขา้พเจ้าได้

กล่าวถึงในพระสมณสาสน์เตือนใจเร่ือง “ความช่ืนชมยินดีแห่งพระวรสาร 20” ว่า “คริสตชนทุกคนและ

ชุมชนทั้งหมดจะร่วมกนัพิเคราะห์แยกแยะว่า หนทางใดท่ีองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ทรงเรียกร้องเรา อย่างไรก็ตาม 

เราทุกคนไดรั้บเชิญให้ยอมรับเสียงเรียกน้ี คือการออกจากความสะดวกสบายปลอดภยัของตนเอง และมี

ความกลา้หาญท่ีจะไปยงัทุกพื้นท่ีท่ีตอ้งการแสงสวา่งแห่งพระวรสาร” 

ปีศกัด์ิสิทธ์ิปีน้ีมีความสาํคญัคือครบรอบ 90 ปีของวนัแพร่ธรรมสากล ซ่ึงไดรั้บการอนุมติัคร้ังแรก

โดยสมเด็จพระสันตะปาปา ปีอุส ท่ี 11 ในปีค.ศ. 1926 และไดจ้ดัโดยสมณองคก์รเผยแพร่ความเช่ือ จึงเป็น

ความเหมาะสมท่ีจะรําลึกถึงคาํแนะนาํอนัเฉลียวฉลาดของสมเด็จพระสันตะปาปาท่ีทรงดาํรงตาํแหน่งมาก่อ
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ขอพระนางมารีย ์ผูศ้กัด์ิสิทธ์ิ ภาพอนัประเสริฐของการไถ่กูม้นุษยชาติ แบบอยา่งการแพร่ธรรมของ

พระศาสนจกัร โปรดทรงสอนชาย หญิงทุกคน และทุกครอบครัว ใหช่้วยกนัส่งเสริมใหเ้กิดและปกป้องการ

มีชีวิตอยู่ และยอมรับธรรมลํ้ าลึกขององค์พระผูเ้ป็นเจ้าผูท้รงกลับคืนพระชนมชีพ ให้พวกเขาฟ้ืนฟู

ความสมัพนัธ์ส่วนบุคคล วฒันธรรม และมนุษยทุ์กคน และเป็นผูท่ี้เตม็ดว้ยความช่ืนชมยนิดีแห่งความเมตตา 

จากสาํนกัวาติกนั 
15 พฤษภาคม 2016 
สมโภชพระจิตเจา้ 

สมเดจ็พระสนัตะปาปาฟรังซิส 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



5 
 

MESSAGE OF POPE FRANCIS 

FOR WORLD MISSION DAY 2016 

Missionary Church, Witness of Mercy 

Dear Brothers and Sisters, 

The Extraordinary Jubilee of Mercy, which the Church is celebrating, casts a distinct light on World 

Mission Sunday 2016: it invites us to consider the missio ad gentes as a great, immense work of mercy, 

both spiritual and material. On this World Mission Sunday, all of us are invited to "go out" as missionary 

disciples, each generously offering their talents, creativity, wisdom and experience in order to bring the 

message of God’s tenderness and compassion to the entire human family. By virtue of the missionary 

mandate, the Church cares for those who do not know the Gospel, because she wants everyone to be saved 

and to experience the Lord’s love. She “is commissioned to announce the mercy of God, the beating heart 

of the Gospel” (Misericordiae Vultus, 12) and to proclaim mercy in every corner of the world, reaching 

every person, young or old. 

 

When mercy encounters a person, it brings deep joy to the Father’s heart; for from the beginning the 

Father has lovingly turned towards the most vulnerable, because his greatness and power are revealed 

precisely in his capacity to identify with the young, the marginalized and the oppressed (cf. Deut 4:31; Ps 

86:15; 103:8; 111:4). He is a kind, caring and faithful God who is close to those in need, especially the 

poor; he involves himself tenderly in human reality just as a father and mother do in the lives of their 

children (cf. Jer 31:20). When speaking of the womb, the Bible uses the word that signifies mercy: 

therefore it refers to the love of a mother for her children, whom she will always love, in every 

circumstance and regardless of what happens, because they are the fruit of her womb. This is also an 

essential aspect of the love that God has for all his children, whom he created and whom he wants to raise 

and educate; in the face of their weaknesses and infidelity, his heart is overcome with compassion (cf. Hos 
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11:8). He is merciful towards all; his love is for all people and his compassion extends to all creatures (cf. 

Ps 144:8-9). 

 

Mercy finds its most noble and complete expression in the Incarnate Word. Jesus reveals the face of the 

Father who is rich in mercy; he “speaks of [mercy] and explains it by the use of comparisons and parables, 

but above all he himself makes it incarnate and personifies it” (John Paul II, Dives in Misericordia, 2). 

When we welcome and follow Jesus by means of the Gospel and sacraments, we can, with the help of the 

Holy Spirit, become merciful as our heavenly Father is merciful; we can learn to love as he loves us and 

make of our lives a free gift, a sign of his goodness (cf. Misericordiae Vultus, 3). The Church, in the midst 

of humanity, is first of all the community that lives by the mercy of Christ: she senses his gaze and feels 

he has chosen her with his merciful love. It is through this love that the Church discovers its mandate, 

lives it and makes it known to all peoples through a respectful dialogue with every culture and religious 

belief. 

 

This merciful love, as in the early days of the Church, is witnessed to by many men and women of every 

age and condition. The considerable and growing presence of women in the missionary world, working 

alongside their male counterparts, is a significant sign of God’s maternal love. Women, lay and religious, 

and today even many families, carry out their missionary vocation in various forms: from announcing the 

Gospel to charitable service. Together with the evangelizing and sacramental work of missionaries, 

women and families often more adequately understand people's problems and know how to deal with 

them in an appropriate and, at times, fresh way: in caring for life, with a strong focus on people rather than 

structures, and by allocating human and spiritual resources towards the building of good relations, 

harmony, peace, solidarity, dialogue, cooperation and fraternity, both among individuals and in social and 

cultural life, in particular through care for the poor. 
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In many places evangelization begins with education, to which missionary work dedicates much time and 

effort, like the merciful vine-dresser of the Gospel (cf. Lk 13:7-9; Jn 15:1), patiently waiting for fruit after 

years of slow cultivation; in this way they bring forth a new people able to evangelize, who will take the 

Gospel to those places where it otherwise would not have been thought possible. The Church can also be 

defined as "mother" for those who will one day have faith in Christ. I hope, therefore, that the holy people 

of God will continue to exercise this maternal service of mercy, which helps those who do not yet know 

the Lord to encounter and love him. Faith is God’s gift and not the result of proselytizing; rather it grows 

thanks to the faith and charity of evangelizers who witness to Christ. As they travel through the streets of 

the world, the disciples of Jesus need to have a love without limits, the same measure of love that our Lord 

has for all people. We proclaim the most beautiful and greatest gifts that he has given us: his life and his 

love. 

 

All peoples and cultures have the right to receive the message of salvation which is God’s gift to every 

person.  This is all the more necessary when we consider how many injustices, wars, and humanitarian 

crises still need resolution. Missionaries know from experience that the Gospel of forgiveness and mercy 

can bring joy and reconciliation, justice and peace. The mandate of the Gospel to "go therefore and make 

disciples of all nations, baptizing them in the name of the Father and of the Son and of the Holy Spirit, 

teaching them to observe all that I have commanded you" (Mt 28:19-20) has not ceased; rather this 

command commits all of us, in the current landscape with all its challenges, to hear the call to a renewed 

missionary "impulse", as I noted in my Apostolic Exhortation Evangelii Gaudium: "Each Christian and 

every community must discern the path that the Lord points out, but all of us are asked to obey his call to 

go forth from our own comfort zone in order to reach all the ‘peripheries’ in need of the light of the 

Gospel” (20). 

This Jubilee year marks the 90th anniversary of World Missionary Day, first approved by Pope Pius XI in 

1926 and organized by the Pontifical Society for the Propagation of the Faith.  It is appropriate then to 

recall the wise instructions of my Predecessors who ordered that to this Society be destined all the 

offerings collected in every diocese, parish, religious community, association and ecclesial movement 



8 
 

throughout the world for the care of Christian communities in need and for supporting the proclamation of 

the Gospel even to the ends of the earth.  Today too we believe in this sign of missionary ecclesial 

communion. Let us not close our hearts within our own particular concerns, but let us open them to all of 

humanity. 

May Holy Mary, sublime icon of redeemed humanity, model of missionaries for the Church, teach all 

men, women and families, to foster and safeguard the living and mysterious presence of the Risen Lord in 

every place, he who renews personal relationships, cultures and peoples, and who fills all with joyful 

mercy. 

From the Vatican, 15 May 2016, Solemnity of Pentecost 

FRANCIS 


